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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Y

Ordine di Trasporto / Transport Order

A
Sander / Mittenle

H. y 7/ 4

A A G —

VAT-ID-No. / N* partita IVA Date / Data -
30-AUG-2021 ﬁﬂm"
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN _ _
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH
05363215815281860
Colleetion acdress / Indirizzo del uogo e carico (@ ntiro) Order Code.‘OrdimEaﬁuF E C 1 5281 86
Detvery terms / Terunal address /
Condizian di trasporto Inchirizzo terminale
D free domicrle — ex works
ftanco dom franco labbrica) DHEL FREIGHT GMBH
DC\eared O Uncleateg
suaganatdo 'rgr; ssuog;;?:lo ERFURT
Taxi L unj e
Oliissgai Danon sead BEI DEN FROSCHACKERN 7
Consignes / Destinataric VATAD-No_/ N partita IVA Dgfygﬁg"m U g:wgl;:?ald D-99098 ERFURT
MAGNA PT Du‘llhers ronsag. Tel:+49 361 49 30 40
= Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Add:ongl transport -nsurance

T
Assiurarons comg erminal reference /

Delivery address / Indiizte d consegna della merce

(s [ 0221090071529 Numero di gossier
s no
Currency /  Value for insurance / Customers teference /
Valma Valore da assicusare Rileniment) del ciiente
NolIMP-TCS-49R747
Terminal di arrivo Contact tel

Terminal ¢ destination Numero tetetenico

Ritiro dal miltente Consegna al destinatario

BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Descnption of goods Customs'tariff number; Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Ouantita Imballaggio  Descrmone delta merce Tantla doganale | Peso lordain kg Valare (con vatuta)
PARTS 844.0
4 |[PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Oim X tmx om X = 3.840n 0.00 960.00 844.0
Special consignments / Richiesle particolari
Special nstructions / Istruziont particolari Enclosures / Allegati
[, LN TR
cop e T AT sl
= La a " W - i AL
Collection a1 sender Delivery to cansignee IMPORTAAT azcarding 1o GHR, ransgort damages have 10 be ngted on tha wangort __| JATD 040 SRBLURE OESqU LTI 57

oeder (POD} ugon delivery of the consignment, Damages nol visAi ity K be'
nolified in wriling 1o the responsibie EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.

iinbric £ A def mitiente

Date /Data Date / Data Q 2 U 2 1
Time / Orarie Time { Orario 3 o E
Drivers signature / Firma gell'aulista Consignees signature Consigqee's name'in block letters H—r

Firma del destingtario Nome di chi firma in stampatello o

Vo

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spediziori EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generaii di trasporto EUROCONNECT




